
AR-15 REAR SIGHT - AR-15 FLIP-UP ADJUSTABLE REAR SIGHT DARK
EARTH

Rugged, Reliable Backup Sighting; Same Height As Factory Iron Sights

Rugged, flip-up sights provide failsafe backup when your primary optic or red dot
sight fails. Deploys easily and locks securely in place under powerful spring
pressure and two locking detent balls, so it can’t be accidentally bumped down
until you hit the spring-loaded button on the left side of the base to retract it.
Positions apertures at the same height as factory sights, simplifying integration of
these sights on your rifle. Base clamps securely to any military or commercial
Picatinny rail using a standard flathead screwdriver - no knobs or levers to catch
on brush, clothing, or other gear. Protective “ears” shield posts and apertures
from impact. Rear sights bolt to flattop receiver rail and are only .460" high when
folded. Detent-locking adjustment wheel lets you change the windage setting in ½
MOA increments. 

Attributes

Name: AR-15 FLIP-UP ADJUSTABLE REAR SIGHT DARK EARTH
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100003443
Mfr. No.: SSIG-FBS-R0FT-0
Color: Dark Earth
Make: AR-15
Style: Adjustable,Flip-Up
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 145mm
Shipping length: 201mm
UPC: 812699010716

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 REAR SIGHT TROY
INDUSTRIES AR15 FLIPUP ADJUSTABLE REAR
SIGHT DARK EARTH

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 REAR SIGHT von TROY INDUSTRIES entschieden hast. Dieses Produkt
bietet eine robuste und zuverlässige Lösung für deine Zielvorrichtung. Um die Sicherheit und optimale Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass keine losen Teile vorhanden sind, die Verletzungen verursachen könnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Klappe das Visier nur dann auf, wenn du bereit bist, es zu verwenden.
Stelle sicher, dass das Visier sicher eingerastet ist, bevor du das Gewehr benutzt.
Betätige den federbelasteten Knopf nur mit der linken Hand, um das Visier zurückzuziehen.
Vermeide es, das Visier im gefalteten Zustand zu manipulieren, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass keine Objekte oder Kleidung das Visier blockieren, während du es verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befestige die Basis des Visiers sicher an der PicatinnySchiene deines Gewehrs mit einem
StandardSchlitzschraubendreher.
Überprüfe, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Benutzung

Klappe das Visier auf, wenn du bereit bist, es zu verwenden.
Stelle die Windage mit dem Verriegelungsrad in ½ MOASchritten ein, um die Genauigkeit zu
optimieren.
Klappe das Visier wieder herunter, wenn du es nicht mehr benötigst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt gekauft hast. Achte darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu haben, um eine schnelle
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Waffen und Zubehör von höchster Bedeutung ist. Halte dich an
alle gesetzlichen Bestimmungen und Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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AR15 Rear Sight Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Rear Sight. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use
and maintenance of your product. Please read this document carefully before use to ensure a safe and enjoyable
experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the AR15 Rear Sight is installed correctly before use.
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and the potential for ricochets or missed shots.
Do not use the sight in conditions that could impair your vision, such as low light or heavy rain.
Regularly inspect the sight for any damage or wear before and after each use.
Store the sight in a secure location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure that the Picatinny rail is clean and free from obstructions before installation.
Do not overtighten the screws during installation, as this may damage the sight or the rail.

Usage Precautions:

Only use the sight when the firearm is in a safe and controlled environment.
Always use appropriate eye and ear protection when shooting.
If the sight becomes loose or misaligned during use, stop using the firearm immediately and check the
sight's installation.

Handling Precautions:

Do not attempt to adjust the sight while aiming or firing.
Use the detentlocking adjustment wheel carefully to avoid unintended adjustments.
Keep fingers away from the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Gather the necessary tools: a standard flathead screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Sight:

Align the base of the rear sight with the desired position on the Picatinny rail.
Using the flathead screwdriver, tighten the screws securely without overtightening.

Adjusting the Sight:

To adjust the windage setting, use the detentlocking adjustment wheel.
Make adjustments in ½ MOA increments as needed.

Final Check:

Ensure the sight is locked securely in place and does not move when pressure is applied.
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Usage Steps

Preparation:

Ensure the firearm is loaded with the appropriate ammunition.
Confirm that the rear sight is fully deployed and locked in place.

Aiming:

Align the front sight with the rear sight aperture.
Maintain a proper shooting stance and grip on the firearm.

Firing:

Once aimed, gently squeeze the trigger to fire.
After firing, assess the sight and make any necessary adjustments.

Disposal Instructions
When disposing of the AR15 Rear Sight, follow these guidelines:

Do not dispose of the sight in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for metal and plastic components.
If the sight is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Rear Sight, please refer to the manufacturer's resources or
contact your local dealer. Always ensure that you are following the latest safety regulations and guidelines.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AR15 Rear Sight.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mirilla trasera abatible ajustable TROY INDUSTRIES AR15 en color tierra oscura. Este
producto está diseñado para mejorar la precisión de tu rifle AR15, proporcionando una opción de respaldo confiable.
Esta guía te proporcionará información importante sobre la seguridad, el uso adecuado y el mantenimiento de tu
mirilla trasera.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Siempre verifica que el rifle esté descargado antes de instalar o manipular la mirilla.
Inspecciona regularmente la mirilla para detectar signos de daño o desgaste.
Si detectas algún daño, no uses el producto hasta que se haya reparado o reemplazado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar que la mirilla se
suelte durante el uso.
Ajuste: Utiliza la rueda de ajuste con bloqueo de detención para realizar cambios en la configuración de
deriva, asegurándote de que esté bien fijada después de cada ajuste.
Despliegue: Al desplegar las mirillas, asegúrate de que estén completamente extendidas y bloqueadas en su
lugar antes de usar el rifle.
Manipulación: Evita presionar el botón de resorte accidentalmente mientras manipulas la mirilla.
Condiciones de Uso: No utilices la mirilla en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad,
como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Utiliza un destornillador plano estándar.
Alineación: Alinea la base de la mirilla con el riel Picatinny de tu rifle.
Fijación: Atornilla la mirilla al riel, asegurándote de que esté bien sujeta. No uses perillas ni palancas que
puedan engancharse en la maleza o en la ropa.
Verificación: Asegúrate de que la mirilla esté firmemente instalada y no se mueva.

Uso

Despliegue de la Mirilla: Presiona el botón de resorte en el lado izquierdo de la base para desplegar la
mirilla.
Ajuste de Deriva: Utiliza la rueda de ajuste para cambiar la configuración de deriva en incrementos de ½
MOA.
Verificación de Seguridad: Antes de disparar, verifica que la mirilla esté bien bloqueada en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mirilla, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si es posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, revisa las actualizaciones de retiro en la plataforma
Safety Gate de la UE. Es importante estar al tanto de cualquier aviso de seguridad relacionado con tu producto.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Usa tu mirilla trasera de manera responsable y sigue todas las directrices
para garantizar una experiencia de uso segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Produit AR15 REAR SIGHT
TROY INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi la visée arrière rabattable et ajustable AR15 de Troy Industries. Ce guide a été conçu pour vous
fournir des instructions de sécurité et d'utilisation claires afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la visée arrière pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la visée arrière de manière non autorisée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de défaillance de la visée ou de tout autre problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez
un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous déployez la visée, assurezvous que votre arme est en sécurité et qu'il n'y a pas de munitions
dans le chargeur.
Ne forcez pas le mécanisme de déploiement ; si vous rencontrez une résistance, vérifiez le produit pour tout
dommage.
Évitez de toucher les parties mobiles lorsque la visée est en cours d'utilisation.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le produit ou votre
arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Fixation : Utilisez un tournevis plat standard pour fixer la visée arrière au rail Picatinny de votre fusil.
Vérification : Assurezvous que la visée est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Déploiement : Pour déployer la visée, appuyez sur le bouton à ressort situé sur le côté gauche de la base.
Réglage : Utilisez la molette de réglage à verrouillage par détent pour ajuster le vent en incréments de ½
MOA.
Repli : Pour replier la visée, appuyez à nouveau sur le bouton à ressort.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir et des accessoires.
Si vous n'êtes pas sûr de la façon de disposer du produit, contactez un centre de recyclage local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de
l'entreprise ou contacter leur service client. Assurezvous de garder votre preuve d'achat à portée de main pour
référence.

En suivant ces instructions et en respectant les lignes directrices de sécurité, vous contribuerez à assurer une
utilisation sûre et efficace de votre visée arrière AR15 de Troy Industries.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore AR15 TROY INDUSTRIES

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Mirino Posteriore AR15 TROY INDUSTRIES. Questo prodotto
è progettato per offrire un backup affidabile per la tua ottica principale. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il mirino, assicurati che sia correttamente bloccato in posizione per evitare che si ripieghi
accidentalmente.
Non forzare il pulsante a molla sul lato sinistro della base; utilizza solo la forza necessaria per ritirare il mirino.
Durante l'installazione, assicurati che il mirino sia compatibile con il tuo fucile AR15.
Non utilizzare strumenti non appropriati per l'installazione; un normale cacciavite a testa piatta è
raccomandato.
Evita di toccare le parti mobili del mirino durante il funzionamento per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione un normale cacciavite a testa piatta.
Controlla che il tuo fucile AR15 sia scarico e sicuro prima di procedere.

Installazione:

Posiziona il mirino sulla rail Picatinny del tuo fucile.
Utilizza il cacciavite a testa piatta per fissare saldamente la base del mirino.
Verifica che il mirino sia ben bloccato e non si muova.

Uso:

Per dispiegare il mirino, premi il pulsante a molla sul lato sinistro della base.
Assicurati che il mirino sia completamente esteso e bloccato prima dell'uso.
Regola l'impostazione del vento utilizzando la ruota di regolazione con bloccaggio a detent.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non gettare il prodotto in rifiuti indifferenziati. Verifica se ci sono punti di raccolta speciali per materiali di
armamento.
Assicurati di smaltire il prodotto in modo responsabile per proteggere l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale del produttore o contatta un rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro e efficace del Mirino Posteriore AR15 TROY
INDUSTRIES. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami di prodotto attraverso le
piattaforme ufficiali. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania przyrządów
celowniczych AR15 REAR SIGHT TROY INDUSTRIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych AR15 REAR SIGHT TROY INDUSTRIES. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas montażu i demontażu przyrządów celowniczych.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas użytkowania, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj używania przyrządów celowniczych w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na
ich działanie.
Nie używaj siły podczas składania lub rozkładania przyrządów, aby uniknąć uszkodzeń.
Upewnij się, że przyrządy są poprawnie zainstalowane i zabezpieczone przed użyciem.
Zachowuj szczególną ostrożność, jeśli produkt jest używany przez dzieci lub osoby niepełnoletnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż

Użyj standardowego wkrętaka płaskiego do zamocowania podstawy przyrządów celowniczych do
szyny Picatinny.
Upewnij się, że podstawa mocno przylega i jest prawidłowo zabezpieczona.
Sprawdź, czy przyrządy są rozłożone i zablokowane przed użyciem.

Użytkowanie

Aby złożyć przyrządy, naciśnij przycisk sprężynowy znajdujący się po lewej stronie podstawy.
Użyj pokrętła regulacyjnego do dostosowania ustawienia windage w krokach ½ MOA.
Regularnie kontroluj, czy przyrządy są w dobrym stanie i działają prawidłowo.

Przechowywanie

Po użyciu, przechowuj przyrządy w etui lub w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj przyrządów do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne wymagania dotyczące recyklingu
metali i tworzyw sztucznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z produktem, zgłoś je odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania przyrządów celowniczych AR15 REAR SIGHT TROY
INDUSTRIES.
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AR15 REAR SIGHT TROY INDUSTRIES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 REAR SIGHT TROY INDUSTRIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja varusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tähtäin on kunnolla lukittu paikalleen ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tai säätää tähtäintä, kun ase on ladattu.
Varmista, että käytät vain yhteensopivia lisävarusteita ja asennustarvikkeita.
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmäsuojia ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen kunto ja toimi ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarvikkeet: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten litteäpäinen ruuvimeisseli.
Sijoitus: Kiinnitä perusosa tukevasti Picatinnyraitaan. Varmista, että se on oikeassa korkeudessa ja
suunnassa.
Lukitseminen: Varmista, että tähtäin on täysin avattu ja lukittu paikoilleen ennen käyttöä.
Säätö: Käytä lukitusrenkaan säätöpyörää tuulen säätöarvon muuttamiseksi ½ MOA välein.

Käyttö

Kun tähtäin on avattu, varmista, että se on lukittu ennen ampumista.
Tarkista tähtäimen suuntaus ennen jokaista käyttökertaa.
Jos tähtäin ei toimi oikein, lopeta käyttö ja tarkista mahdolliset ongelmat.

Hävittäminen
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, suosittelemme ottamaan yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 REAR SIGHT TROY
INDUSTRIES

Introduktion
Tack för att du valt AR15 REAR SIGHT från TROY INDUSTRIES. Denna produkt är utformad för att ge en säker och
pålitlig siktlösning för ditt gevär. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs igenom och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljningsstället.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Undvik att justera siktet under användning, då det kan påverka precisionen.
Använd skyddsglasögon när du hanterar geväret för att skydda ögonen från eventuella skador.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsavståndet när du använder geväret.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelser: Se till att geväret är avstängt och att det inte finns något ammunition i närheten.
Montering:

Använd en standard flathead skruvmejsel för att fästa siktet på Picatinnyskenan.
Se till att siktet är ordentligt låst på plats.

Justering:
Justera sikten enligt dina preferenser med hjälp av detentlåsande justeringshjulet.
Kontrollera att sikten är i rätt position innan du använder geväret.

Användning

Fäll upp siktet genom att trycka på den fjädrande knappen på vänster sida av basen.
Kontrollera att siktet är låst i uppfällt läge innan du avfyrar.
För att fälla ner siktet, tryck på den fjädrande knappen igen.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, inklusive metall och plast.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats. Det är
viktigt att du har tillgång till support om du har frågor eller behöver hjälp med produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání mířidel AR15 TROY
INDUSTRIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sklápěcí mířidla AR15 TROY INDUSTRIES. Tento produkt nabízí spolehlivou
alternativu pro situace, kdy selže vaše primární optika nebo červený bod. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, abyste zajistili jeho optimální výkon a bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně nainstalována a zajištěna.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání mířidel dbejte na bezpečnostní předpisy a pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Mířidla jsou navržena pro použití na puškách AR15. Nepoužívejte je na jiných typech zbraní bez předchozího
ověření jejich kompatibility.
Před sklopením mířidel stiskněte tlačítko na levé straně základny, abyste zabránili náhodnému sklopení.
Při nastavování výšky a větru používejte pouze doporučené nástroje a postupy.
Zkontrolujte, zda jsou všechny zámkové mechanismy v dobrém stavu před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně standardního plochého šroubováku.
Zkontrolujte, zda je puška bezpečná a neobsahuje žádnou munici.

Instalace:

Umístěte základnu mířidel na Picatinny lištu pušky.
Pomocí plochého šroubováku utáhněte šrouby, dokud nebude základna pevně připevněna.
Zkontrolujte, že mířidla jsou v horizontální poloze a správně zajištěna.

Použití:

Pro sklopení mířidel stiskněte tlačítko na levé straně základny.
Nastavte výšku a větrné nastavení pomocí kola pro zámkové nastavení.
Po použití vždy sklopte mířidla, aby se zabránilo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla AR15 TROY INDUSTRIES by měla být likvidována v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud jsou mířidla poškozena, obraťte se na odborníka, který vám poradí, jak je správně zlikvidovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání mířidel AR15 TROY INDUSTRIES se obraťte na
autorizovaný servis nebo prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


